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Peszrome

eap. AHanu3 W3MEHEHWH B TpaBUaX TMOCTPOCHHS (apMaleBTUYECKHX TEPMHHOB, aHAIW3 BHOBb
BBOJVMMEBIX TEPMUHOB, JJATHHCKHE aHAJIOTH KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT B YYEOHBIX MOCOOMSIX, METOIMYECKHE
MIPEI0KEHHS TT0 BHEPEHUIO HOBBIX MPABIII M TEPMHUHOB B Y4eOHBIH MpoIIecC.

Metoauka. CrutomHas BbiOOpka u3 [ocymapctBenHoit (apmaxornen XIV u3gaHus HauMEHOBaHUH
JIEKAPCTBEHHOT'O PACTUTEIBHOTO CHIPhSl M MPENapaToB U3 HEro, COMOCTABICHUE C COOTBETCTBYIOIIMMU
TEPMHHAMHU TPEIbIIYIIUX W3MaHWuH, (GOPMYITUPOBAHHUE HA 3TOM OCHOBE HOBBIX IPABHII MOCTPOCHUS
(hapmareBTUYECKUX TEPMHHOB. BEIOOpKa HaWMMEHOBaHMIA JIEKAPCTBEHHBIX (OpPM, YCTaHOBJICHHE
TEPMHHOB, HE UMEIONINX OOIIENPU3HAHHBIX JATHHCKUX SKBHBAJIEHTOB, MPETIOKEHHS IO TIEPEBOLY ITHX
TEPMHUHOB Ha JJTATHHCKHU SI3bIK.

Pe3yabTaTthl. BriOopka Ha3BaHWH JICKApCTBEHHBIX (OpM TOKa3ajga, YTO YacTh JIATUHCKUX Ha3BaHHMA
MMeEET TPaJULIUI0 MPAKTUYECKOr0 MCMOIb30BAHUA U HOCUT TPAaMMAaTUYECKU KOPPEKTHBIA xapaktep. Psn
PYCCKHX Ha3BaHHWI HE MMECT JATMHCKHUX JKBHUBAJICHTOB B YUYCOHBIX MOCOOMSX; JIATUHCKUE Ha3BaHUS,
ommparonuecs Ha EBporelickyio ¢apMakoriero, HyXIalTcs B TpaMMaTHYeCKOW KoppeKiuu. Brioopka
HAaUMEHOBaHUH JIEKAPCTBEHHOTO PAaCTHTEIHHOTO CHIPhS MPOJIEMOHCTpHpOBaa Ooiee TOCIeI0BaTeIbHOe
B CPaBHEHHH C MPEABAYIIMMHU (papMakomesMy HCIOIB30BaHUE JIATHHCKUX JIBYYJICHHBIX OOTaHHYECKHX
HOMEHOB, O0O0S3aTeTFHOCTh YKa3aHHWS B TEPMHHE Ha TMPOM3BOISININE YacTH pacTeHus. BriOopka
HAaMMEHOBaHUH JIEKaPCTBEHHBIX MPEMApaTOB AEMOHCTPUPYET MEPEX0]] OT IPaMMaTUIECKOro (OT MIaBHOTO
K 3aBUCUMOMY) TPUHIUIA TIOCTPOCHHS (hapMaleBTUYECKOr0 TEPMHHA K JIOTHUYECKOMY (OT O0IIero K
YaCTHOMY).

3akaoueHue. BriaBneHHBIE JIAKyHBI B JIATWHCKOM TepMuHOTpYIIe «JlekapcTBeHHBIE (OPMBI» TPEOYIOT
JUKBUIAIMK C omopoil Ha EBpomeiickyro (apmakorner, Mpu yCIOBHM IPaMMAaTHUYECKOH KOPPEKIUH.
Pacmmpenue chepbl ynorpeOieHns IBYWICHHBIX O0TaHUYECKUX HOMEHOB TpeOyeT 00ydeHUs CTYIECHTOB
WCTIIOJB30BAaHUIO ATHX CIUHHUIl B TOTOBOM BHJE, 0€3 MOCIOBHOro mnepeBojga. (CMeHa MpHHIUIA
MOCTPOCHUSI MHOTOCIIOBHBIX (hapMalleBTUYECKUX TEPMUHOB SIBISCTCS METOIMYECKON MpoOIeMOH, T.K.
JTAHHBIN TPUHIUI OTJIMYCH OT MPHUHIIUIIA IOCTPOCHHUS aHATOMUYECKUX M KIIMHUYECKUX TCPMHUHOB.

Kntouesvie cnosa: nexkapctBeHHas ¢(opma, JEKapCTBEHHOE PpACTHUTEIBHOE ChIpbe, JIEKApPCTBEHHBIH
npenapar, papMareBTUIecKasi TEPMUHOJIOTHS, TATHHCKHHA S3bIK
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Abstract

Objective. To analyze the changes in the rules of the construction of pharmaceutical terms, to analyze
newly introduced terms without Latin equivalents, to give methodical suggestions for the introduction of
new rules and terms into the educational process.

Methods. The entire sample of the names of the medicinal plant raw material and its medical products
from the Russia State Pharmacopoeia XIV, matching of these terms with the corresponding terms from
the previous editions, the formulation of new rules determining the construction of pharmaceutical terms;
the sample of the names of dosage forms, the determination of terms without recognized Latin
equivalents, suggestions for their translation.
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Results. The sample of the names of dosage forms shows that Latin names with a long tradition of
practical and educational use are grammatically correct. Some names don’t have Latin equivalents. Latin
names, based on the European Pharmacopoeia, have to be corrected. The sample of the names of the
medicinal plant raw material shows more consistent use of Latin two-term botanic names in comparison
with the previous Pharmacopoeias; obligatory designation of producing parts of plants. The sample of the
names of medical products demonstrates the refusal of the grammatical (the main word — the dependent
word) in favour of the logical principle (general concept — particular concept) in the construction of
pharmaceutical terms.

Conclusion. The detected lack in the Latin group “Dosage forms” should be eliminated based on the
European Pharmacopoeia with necessary grammar corrections. The expansion of the sphere of use of
two-term botanic names requires the teaching students to use these units without the word-by-word
translation. The change of the main principle of the construction of multiword pharmaceutical terms is a
methodical problem, because it differs from the principle of construction of anatomical and clinical terms.

Keywords: dosage form, medicinal plant raw material, medical product, pharmaceutical terminology, the
Latin language

BBeneHue

IIpukazom MunuctepctBa 3apaBooxpaneaust PO ot 31.10.2018 . Ne 749 ¢ 1 nexabps 2018 r. BBeneHa B
neiicteue ['ocynapcrBennas dapmakones X1V uznanus (ganee ['®-XIV) [2], a B cpok 1o 2022 1. qomkHa
OBITH TIpHBEJICHA B COOTBETCTBUE C HEH BCS HOPMATHUBHAS JOKYMEHTAIws [6]. To coObITHE HAPSIMYIO
KacaeTcsl HE TOJIBKO MPAKTUYECKOTO 3paBOOXpaHeHNs U chepbl 000poTa JIEKapCTBEHHBIX CPENICTB, HO U
MEITUITMHCKOTO W (apMarieBTUIECKOTO O00pa3oBaHWs, B YAaCTHOCTH, HCIIOJIB3yeMOro y4eOHO-
METOIUYECKOro ammapara. Kak HW3BECTHO, 3HAKOMCTBO CTYIEHTOB CO CIEIMAbHOW TEPMHHOIOTHEH
HAYMHAETCS B paMKax y4eOHOM MMCUUIUIMHBI «JIaTMHCKHMH SI3BIK», T.K. HMCHHO JATHHCKHH SIBIISICTCS
0a30BBIM MEXKYHAPOIHBIM S3IKOM BO BCEX Chepax METUIIMHCKON U (papMaleBTHUECKON TSPMUHOJIOTHH.
Pazymeercs, maTuHCKas rpaMMaTHKa HE PErNIAMEHTHPYETCS MpPUKa3aMH COBPEMEHHBIX MUHHCTEPCTB,
OJTHAKO TPATUIMOHHBIA KYPC JIATUHCKOTO S3bIKa B MEAMIIMHCKHUX yUEOHBIX 3aBE/ICHUSAX BKIIOYACT B ceOs
M3yYeHHE HE TOJBKO TPAMMATHK{ ¥ CHEIHaJbHOW JIEKCHKH, HO W TPABWJI MOCTPOCHHUS MHOTOCIOBHBIX
TEPMHHOB, T.€. OCOOCHHOCTeW  (PYHKIMOHHPOBAHUS  JIATUHCKOTO  fA3BIKA B  COBPEMEHHOM
npodecCuoHaTEHOM TUCKYPCE.

lenpto craThm SBISETCA OCBETHTh HM3MEHECHHS B 3TOH cdepe, KOTOpPBIE 3aKperuiseT HOBas
locymapctBeHHass (¢apmakories, W TNPEAJIOXKUTh HEKOTOPbIE METOJUYCCKHE PEKOMCHAANNUU IS
MIPeToIaBaTeiicii JTaTHHCKOTO s3bIKa. MBI TojlaraeM, YTo HAalld HAaONIOJCHUS W PEKOMEHAANUU OYAyT
MOJIE3HBI TakXe pabOTHWKAM MPAaKTHYECKOTO 3IPAaBOOXPAaHEHHS M (apMammy, KOTOPBIM MPEICTOUT
(hopMHpOBaHUE HABBIKOB MTPABUIIBHOTO YIOTPEOICHUSI N3MEHHUBIINXCSI M BHOBH BBOJUMBIX CICIIHATBHBIX
TEPMHHOB.

MeTtoauka

Ha navanbHOM 3Tame paOoThl Oblia NpoM3BeAcHA cIuiomiHas BeiOopka u3 ['®-XIV HaumMeHOBaHUI
JIEKapCTBEHHOTO PAaCTUTEILHOTO ChIphs (nanee JIPC) m mpemapaTtoB W3 HETO, 3aTeM OBLIO IPOBEICHO
COTIOCTABJIEHHE TIOTYYCHHBIX TEPMHUHOB C COOTBETCTBYIOIIMMHU TEPMUHAMH TPEABIAYIINX U3JaHHUHA, YTO
MO3BOJIWIIO CPOPMYTHPOBATh pealin30BaHHBIE B [OoCyJapcTBEeHHOH (papMakoriee HOBBIC IIpaBHia
MOCTPOCHUST (PapMaIeBTUUECKUX TEPMUHOB. AHAJIOTHYHBIM 00pa3oM Oblla IPOW3BENIEHA BBIOOPKA
HAUMCHOBAaHUI JIGKAPCTBCHHBIX (OPM, COIMOCTABICHUE IOJYYCHHOTO CIHCKA CO  CIHCKaMH,
UMEIONIMMHCA B Pa3HBIX MCTOYHHWKAaX (T.K. B caMoil ¢apmakoriee JaTWHCKWE SKBHBAJICHTH HAa3BaHUU
MHOTHX JIEKAPCTBEHHBIX ()OPM HE TIPUBOJIATCS) U YCTAHOBIICHHE TEPMUHOB, HE MMEIOIINX KOPPEKTHBIX
JATUHCKUX DSKBHBAJIEHTOB, YTO TO3BOJHIO BHECTH NPENIOKEHHS 10 IEPEeBOAy AITHX TEPMHHOB Ha
JIATUHCKUM SI3BIK.

PesynbTaTtbl M 06CyXaeHMe NO BbIGOPKe Ha3BaHUN JleKapCTBEHHbIX hopMm

B I'®d-XIV BrnepBbie BBOAUTCS B JciCTBHE psia oOmMX ¢apMakoneldHbix craTeit (ctatbu 22-39),
OTMCHIBAIONINX JICKAPCTBEHHBIE (POPMBI JICKAPCTBEHHBIX CPEJCTB. B  yKa3aHHBIX (apMaKOMEHHBIX
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CTaThsX OIHCAHBI CIEIYIONUE JIEKAPCTBEHHBIC (OPMBI: ra3bl MEIWIMHCKHE, T'YOKH IJIeKapCTBEHHBIC,
WUMIUTAHTBI, KaIuld, KapaHAalld JICKAPCTBEHHBIC, KOHIICHTPATHI, JICJCHIIBI, JTUOMUIN3AaThl, MACTHIKH,
TICHBI, TUIEHKHW, IUIUTKY, PE3MHKH JKCBATEIbHBIC JIEKAPCTBCHHBIC, CHUCTEMbI TEpPalleBTUYECKHUE, COKHU,
TaMIIOHBI JICKAPCTBCHHBIC, IIAMITYHHU JICKAPCTBEHHBIC, AIHMKCHPBL. Has3BaHWs JEKapCTBEHHBIX (HOpM
NPUBEJICHBI TOJLKO Ha PYCCKOM SI3bIKE, 03 YKa3aHWs JIATHHCKOTO DKBUBAJICHTA, IIPU 3TOM HEKOTOPHIE
JIEKapCTBEHHBIE (DOPMBI 10 HACTOSAIIETO BpEMEHN HE BKIIOUCHBI B YUCOHUKH W/HWITH yIeOHBIC TTOCOOHS 110
JATUHCKOMY SI3BIKY JUI CTYJICHTOB MEIUIIMHCKUX | (hapMalleBTUYECKUX BY30B, YTO CO37aeT
ompesieNicHHbIE TPYAHOCTH METOJUYECKOTO IDIaHa TPH OOYYCHHH CTYACHTOB (hapMaleBTUYECKON
TEPMHUHOJIOTHH.

3aMeTHM, 4TO Takue JIeKapCTBEHHBbIE ()OPMBI, KaK KaIlllM, MACTUIIKU, MIEHKH, ITUKCUPBI, KOHLEHTPATHI,
THO(PUITN3ATEI, CHCTEMBI TEPANIEBTHICCKHE, COKM OIMCAHbI B yueOHMKaX [7], [8], X maTHHCKHE Ha3BaHUS,
KaK MPaBUJIO, HE TPEOYIOT KOPPEKIIMH, 33 UCKIIOUEHHUEM CIIyyaeB, KOIJla TEPMUH B €JUHCTBEHHOM UYHUCIIE
NEPEeBOJUTCS MHOXECTBEHHBIM UHCIIOM WM HaoOopoT. Hampumep, jJaTvHCKOE Ha3BaHHUE 3JIMKCHpA —
elixir (cnoBapHas dopma — elixir, iris, n); B ['®-XIV HauMeHOBaHHME AaHHOW JIEKAPCTBEHHOW (OPMBI
NPUBEACHO BO MHOXECTBEHHOM YHCIIE, MO3TOMY (popMa MHOKECTBEHHOTO YHCIa B COOTBETCTBHHU C
(hapMakoneiHBIM HAUMEHOBaHUEM — elixira.

Ha3Banune «macTuiaku» OOBIYHO TIEPENaeTCs WIIH JIATHHCKUM TepMUHOM pastilli (em.d. pastillus, i, m) [7],
[8] wim TepMHUHOM TpedecKoro MPOUCXOXACHHS trochisci (tpomre) (em.u. trochiscus, i, m) [7], [4],
KOTOpbIE paccCMaTPUBAIOTCS KaK CHHOHHMMBI. JIaTHHCKOE CIIOBO 0003HAYAIO THIIIOJIM W apoMaTHYeCKHe
JICTICIIKA TSl )KeBaHUs, OHO 00pa3oBaHO OT CIIOBAa panis ‘Xie0’ W aKIEHTHUPYET MUIICBYIO TPUPOIY
npoAykTa. ['peueckoe CIIOBO Takke 0003HAYANIO MUIIIOIU, HO 3TO 3HAYCHHE ObLTIO METapOpPUUICSCKUM
(ynogobnenue no ¢opme), T.K. 00pa30BaHO OT CiIOBa frochus ‘00pyd ¢ OyOeHUMKamMHu (IeTCKasi UrpyILIKa)

Conepxarcs B yueOHukax [4], [8] u Ha3BaHUsS TaKUX JIEKAPCTBEHHBIX (JOPM, Kak I'yOKH M KapaHAallld, HO
0e3 MpuIaraTeNnbHOTO <«JIEKaPCTBEHHBIM». llepeBox Ha NaTHHCKUHA S3bIK HAMMEHOBAHUHM JTaHHBIX
JIEKapCTBEHHBIX ()OPM HE IpeAcTaBisieT cioxHocTel. Tak, ryOka — spongia, ae, f, TyOka MeqULIMHCKAs —
spongia medicinalis, TyOKu MeaUIIMHCKHE — spongiae medicinales; xapannam — stilus, i, m, KapaHjail
JIEKapCTBEHHBIN — stilus medicinalis, kapaHaamm JIeKapcTBeHHbIe — stili medicinales.

TpynHOCTH BO3HMKAIOT IpU Iepefauye psiia Ha3BaHUIl JIEKapCTBEHHBIX ()OpM, HE OIMCAHHBIX B
yuyeOHUKax: TIa3bl MEAUIUHCKUE, JIEJCHLbl, INEHBI, IUINTKH, PE3UHKU >KEBAaTEIbHbIE JIEKAPCTBCHHBIE,
TaMIIOHBI JIEKapCTBEHHBIE. MICTOYHUKOM O(GHUIMAIBHO 3aKPEIIEHHBIX JJATUHCKUX TEPMUHOB, UMEHYOIIUX
JaHHbIE JIEKApCTBEHHBIE (OPMBI, TPU3BaH CIYXUTh lIpuKa3 MHUHHCTEpCTBAa 3APABOOXPAHEHHUS
Poccuiickoit @enepaunn ot 27 utonst 2016 roga Ne 538H «OO0 yTBep:KIeHHU MEpeYHS HAUMEHOBAaHHUN
JIEKApCTBEHHBIX (OPM JIEKapCTBEHHBIX MPENapaToB Ui MEAMLUHCKOrO NpUMEHEHHs» [5] (mamee —
[Ipuka3). OgHaKo NPUBEACHHBIN B HEM IIEPEUCHb COMEPIKUT Ps IPaMMaTHUECKUX OMIHOOK (HapyIlICHHUE
COIVIACOBAHMsSI IIPUJIAraTeNIbHBIX C CYLIECTBUTEIbHBIMU B POJIE U UYHUCIIE), B CBA3U C UYEM INIPEICTABIIETCS
HE0OXO0IMMOM CHCTeMaTH3aIMs U KOPPEKIHS JIATHHCKUX HANMEHOBAHHUH TaHHBIX JIEKapPCTBEHHBIX (OpM.

Psn nasBanuii tekapcTBeHHBIX GopM B [Ipukase mepenaH Ha JIATHHCKUHN S3bIK 0e3 y4éTa eIMHCTBEHHOTO
WIM MHOKECTBEHHOIO uyucna. Tak, TEpMHH «JIE€ACHLbl» (MH.4.) MEPEBOJUTCS HA JIATUHCKUI S3BIK Kak
caramelum medicinale (en.u.). YueOnuk [8, c. 164] maer unyro cnoBapHyio Qopmy: caramel, ellis, n.
VYauteiBass MHOKECTBEHHOE YHCJIO, CIEIyeT CKOPPEKTHpPOBATh IIEPEeBOI TaKuM obOpasom: caramella
medicinalia. Koppekmus TpeOyeTrcs W ISl JTaTHHCKOTO Ha3BaHHS JIEKAPCTBEHHON (OPMBI «ITUTKH».
IIpusenennas B Ilpukaze dopma fabella MoXeT TpakTOBaThCS MO0 Kak (popMa eIMHCTBEHHOI'O YHCIIa
KEHCKOTO poja (B 3TOM cllyyae Mmpeamnonaraercsi cioBapHas ¢opma tabella, ae, f), nubo kak Qopma
MHOXECTBEHHOT'0 YHCJa CpeAHEro poja (B 5TOM cilyyae IpeAroaraeTcs ciioBapHas ¢opma tabellum, i,
n). IlpaBuiaM JaTHHCKOTO CIOBOOOpPA30BaHUS COOTBETCTBYET MNEPBHI BApHAHT, €r0 HAXOOUM U B
JaTUHCKUX cioBapax. CienoBaTenbHO, MHOKECTBEHHOMY YHCIY <«IUIMTKH» JOJDKHA COOTBETCTBOBATH
dhopma tabellae.

Wnorna B KkadecTBe nepeBoia ydeOHble mocoOuss u Ilpukas mnpennararoT pasHble BapHAHTHI
HaMMEHOBaHUs OAHOM U TOH ke JieKapcTBeHHOH popMel. Tak, TEpMUH «maMIyHH» B mocobuu [8, c. 183]
nepeBoAuTca Kak lavatoria spumantia (IOcia. ‘MOIOIIME CpPEACTBA MEHSIMMEcs , OT lavare ‘MBITH’ U
spumare ‘IeHUTHCA’), B [IpHKaze ke «IIaMIyHb JIEKapCTBEHHBIN» — capitilavium medicinale (gocin.
‘CpemcTBO IS MBIThS TOJIOBBI JIEKAPCTBEHHOE , OT lavare u caput, capitis ‘Tonosa’). [locmeaauit Bapuant
HpeArnouTUuTeIbHEe Kak 0ojee KpaTkoe (Ipu 100aBIeHUH K IEPBOMY IIEPEBOJLY CJIOBA «JIEKaPCTBEHHBIMN»
oJiydaeTcsl TPEXCIIOBHOE CIIOBOCOUETAHHE) M BMECTE C TeM Oojiee TO4YHOE (yKasbIBaeTcs 00IacTh
HaHECEHHS JIEKAPCTBEHHOTO CPEACTBA — BOJIOCHI M KOKa I'OJIOBbI) HAMMEHOBAHNWE JJaHHOM JIEKapCTBEHHOU
(hopMBl. MHOXECTBEHHOE YUCIIO, B KOTOPOM MPUBEACHO HA3BaHHE JaHHOW JeKapcTBEHHOH Qopmbl B ['D-
XIV, «maMITyHH JeKapCcTBEHHBIE», CIEyeT IEpEeBECTH capitilavia medicinalia.
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B kadectBe natmHCKOTO TepMmmHA «ra3» B llpukaze mpemmaraercst Bapuant gasum. OKOHYAHHE -Um
YKa3bIBaeT Ha CPEIHUH pOJ AaHHOTO CYLIECTBUTEIHHOTO, OJHAKO COTIACOBAHUE TI0 POAY B IMIPUBOIAUMOM
BapuaHTe HapylieHo — gasum medicinalis (rpaMMaTH4eCKd TPaBUIBHBIM OyAeT TEpeBON gasum
medicinale). 3HaueHHEe «ra3» UMEET TAKXKE CIOBO T'PEUYECKOT0 MPOMCXOXKACHUS aér (MYXKCKOTO poJa).
HMeHHO 3TO CYIIECTBUTENBHOE WCIOIb3YeTCsl JJIsl 00O3HAYEHUs JaHHOW JIeKapcTBEHHOH (OpMBI B
EBponeiickoit @apmakonee (10-e¢ uzmanue, sBeaéHHoe B Aeiicteue ¢ 1.01.2020 r.) [10]: MmenummHCKUI
ra3 — aér medicinalis. Takum 00pa3oM, B KadeCTBE BapHaHTOB JJIA TepeBoja ykazaHHod B I ®-XIV
JICKapPCTBEHHOM (DOPMBI «Ta3bl METUIIMHCKIE» MOTYT OBITh UCIIOJIB30BaHKI Clieaytonue: gasa medicinalia
wiu aéres medicinales.

B HekoToprix cimydasix B [Iprkase B kauecTBE JIATHHCKUX HAUMEHOBaHUH JIEKAPCTBEHHBIX ()OPM BBOJATCS
Ha3BaHWUsl, IpUHsTHIE B EBponeiickoil @apmakonee. Peub UIeT 0 HAMMEHOBAHUSIX TaKUX JIEKAPCTBEHHBIX
(dopM, Kak TeHBI, PE3MHKH JKEBATEIbHBIC JICKAPCTBEHHBIC M TAMIIOHBI JIEKAPCTBCHHBIC: TICHBI — MUSCE
medicati, PE3WHKHW >KEBaTCIIbHBIC JICKAPCTBEHHBIC — masticabilia gummis medicata, TaMIIOHBI
JIEKApCTBEHHbIE — famponae medicatae. Ilpu 3TOM TNPUXOIUTCA KOHCTATUPOBAThH, YTO HOPMAaM
JATUHCKOT'O A3bIKa MOJHOCTBIO COOTBETCTBYET TOJIBKO TEPMUH masticabilia gummis medicata, B KOTOPOM
masticabilia — ‘To, 4TO MOXHO eBaTh (masticare ‘xeBaTh + cypQuxc -bilis ‘BO3MOXKHOCTB ) —
MIpHUJIaTaTeIbHOE CPEAHETO POJa MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA B POJIM CYIIECTBUTENBHOTO, gummis — ¢hopma
POIMUTETHLHOTO IMajieXka T'PEUecKOro 10 MPOUCXOXKICHHUIO ciioBa gumimi, is, f ‘kamens’, medicata —
MpUJIaraTebHOE, MPABIIFHO COTIIACOBAHHOE C TJIABHBIM CJIOBOM.

Tepmun musci medicati He HapyIMaeT HOPM JIATUHCKOW IPaMMAaTHKH, OJJHAKO MPEACTABIACTCS HE BIIOJIHES
YAAUHBIM 3TUMOJIOTHUECKHU. JIaTHHCKOE CIIOBO muscus, i, m (MH.4U. musci) 03Hadaso ‘MoxX’ U ‘Myckyc’. B
(hapmakoriee JaHHBIM TEPMHH TMPEJACTaBIsIET COOOM IMOMBITKY WCKYCCTBEHHOW —JIATHMHW3AIUU
(hpaHIy3CKOrO CI0Ba mousse ‘TICHKa’, BOCXOMISILIETIO HE K muscus, a K popMe KeHCKOI'0 poja IpuyacTus
mulsus, a, um [9] ¢ BO3MOXHBIMH 3HAYEHHUSAMH ‘CMEUIAHHBLIA ¢ MeIOM’, ‘O0JIM3aHHBIN, HOTJIAXKEHHBIN ,
‘BBIIIOCHHBIN .

BrI3bIBacT BOMPOCHI M OTHECEHHWE 3aMMCTBOBAHHOTO M3 (DPAHIY3CKOTO S3bIKA CJIOBA «TaMIIOH» K
CYIIECTBUTEIBHBIM >KEHCKOTO poja MEPBOro CKIOHEHUS (OKOHYAHUE -de BO MHOXKECTBEHHOM uucie). B
STUMOJIOTHYECKUX  CJIOBApSAX  AHANU3UPYEeMOE  CYIIECTBUTEIBHOE  BO3BOJUTCS K  CIIOBY
cpenaHedpaHIly3cKoro s3plka fampion /| tampon, BOCXOASIEMY K CTapoppaHIly3CKOMY tapon,
COOTHOCUMOMY C JIPEBHEBEPXHCHEMEIKUM zapfo W JpeBHEAHTIWHCKMM teppa [11], wmm
CPETHEBEKOBOMY JIATHHCKOMY fappus — CYIIECTBUTEIILHOMY BTOPOTO CKIIOHEHHS MyKckoro poxa [12]. B
(opMe MYKCKOTO poJa JaHHOE CIOBO CYIIECTBYET M B COBPEMCHHBIX CBPONEHWCKHX s3bIKax (cp.
(hpaniysckoe le tampon, Hemenkoe der Tampon, ucnanckoe el tampon u np.). Takum o6pazoM, ¢ yu€tom
3TUMOJIOTHH CYIIECTBUTEIHLHOTO, a TAK)KE HOPM YIOTPEOJICHUS TaHHOTO CJIOBA B COBPEMEHHBIX SI3BIKAX
OBLIO OBI JIOTHYHO JIATHHU3UPOBATH €r0 B (hopMe MY>KCKOTO, a HE KEHCKOro poja. B cooTBeTcTBHE CO
Cp.-JaT. tappus CIOBO MOTJIO ObI OBITH 0HOPMIIEHO OKOHYAHHEM -US U OTHECEHO KO BTOPOMY CKJIIOHEHUIO:
tamponus medicatus, BO MHOXXECTBEHHOM YHCIE — tamponi medicati.

PesynbTaTtbl M o6cyxaeHue no BbIGOPKe Ha3BaHUM NEeKApPCTBEHHOro PacTUTENbLHOro
CbIpbs

M3menenns B HanMmeHoBaHusax JIPC, 3akpemnennsie I'®-XIV, kacaroTcs OByX acmekToB: 1) mopsiaka
CJIOB; 2) COOTHOIICHUS (hapMaKONEHHBIX HA3BaHWKA PACTCHHH ¢ HOMEHKJIATYPHBIMH OOTaHHMYCCKUMHU.
PaccMoTpuM KakIblid U3 aCIIEKTOB.

Crapoe mpaBuwio mopsiaka ciioB B HauMeHoBaHusax JIPC oTpaxano rpaMMaTHYeCKyl0 3aBUCUMOCTH B
CJIOBOCOYETAHUU: TMEPBHIM CTAaBUJIOCh I'PAMMATUYECKU TJIABHOE CIIOBO — HA3BaHWE YacTH PACTCHUS B
WMEHHUTETFHOM TMaJie)ke, MOCIieé HEero — IpaMMaTHYeCKH 3aBUCHMOE CJIOBO — HA3BaHHWE PACTCHHA B
poauTenbHOM Tanexe. JIaTHHCKHME W pycCKHe TEpMHUHBI MMETH WACHTUYHYIO CTPYKTYypy. Hampuwmep,
(umo?) xopnu (ueeo?) anmes — radices Althaeae. HoBoe TIpaBMIIO TIPEANMMCHIBACT OTPAXKEHUE JTOTHICCKUX
OTHOIIICHUH «IIeJI0€ — YacTh» (OT OOIIEro K YaCTHOMY), YTO MEHSET MOPSIOK CJIOB (HO HE WX MaJICKHBIC
(hopMbl!) Ha TOTHOCTHIO MPOTUBOIIONOKHBIN: MEPBBIM CTABUTCS HAa3BAaHUE PACTEHUS B POIAUTCIHHOM
najexe, Mocie Hero — Ha3BaHUE YACTU PACTCHUS B UMEHUTENbHOM majexe. COOTBETCTBEHHO: (ue2o?)
anmes (umo?) kopuu — Althaeae radices.

CootHonreHre (GapMaKkoNeHHBIX Ha3BaHWN PACTCHUH C HOMEHKIATYPHBIMH OOTaHWYECKUMH TaKKe
MeHseTrcs B I'®-XIV kopeHHBIM 00pa3oM. be3 M3MEHEHHS COXpPaHWJICS TOIBKO OAMH ITYHKT CTapbIX
MIPAaBWI: €CJIA B (papMaIiu UCIOIB3YETCsI HECKOIBKO OOTAHUYECKHX BUIOB U3 OJHOTO POAA, UMEIOIINX
OJIMHAKOBOE JIeUeOHOE JCHCTBUE, TO B KadyecTBe (hapMaKOIEHHOro MPUMEHSETCS POJOBOE HA3BaHUC
pactenus 6e3 BumoBoro snwmrera [4, c. 86], [8, c. 142]. Hanpumep, mist nonyuenus JIPC bepesvt aucmos

232



BecTHuk CMOneHCcKoW rocy1apCTBEHHOM MEeANLIMHCKOW akagemMmm 2021, T.20,Ne 4

(Betulae folia) ncrionp3yroTcss BUIBI Oepe3a nosucias (Betula pendula) n 6epesa nywucmas (Betula
pubescens). CoxpaHEeHO M OJHO MCKIIOUYEHHE: BMECTO BUAOBOro Has3BaHusi Cassia pPEeKOMEHIyeTCs
(hapmakorieiiHoe Senna, HEKOTJa OTBEPrHYTOE€ OOTaHMUYSCKOW HOMEHKIATYpou. OCTalbHBIC ITyHKTHI
CTapbIX mpaBwi TpeOyroT, cornacHo ['D-XIV, ucnonp3oBaHUS OOTAaHUYECKHUX POIO-BUIOBBIX HOMCHOB.
HmMetoTcs B BUAy ABE TPYMIbI ciay4acB: 1) B Gapmaimu UCHOIb3YeTCsS TOIBKO OIUH OOTAHMYSCKUI BHI
u3 poja (COrJacHO CTapoMy MpaBUiy, 3[ECh JOJDKHO MPHUMEHSATHCS POAOBOE Ha3BaHHME 03 BHIOBOTO
arurera [4, c. 86], [8, c. 142]); 2) pa3Hple OOTaHMYECKHE BUABI OMHOTO poia O0JIAAlOT Pa3HBIMH
Je4eOHBIMU CBOMCTBaMHU (COTJIACHO CTApOMY MPABHILY, 3/1€Ch JIOJDKCH NMPUMEHSTHCS TOJBKO BHIIOBOU
SIIUTET, €CJIM OH HE BBIPAXKEH NpuiarateasHbeiM [4, c. 86], [8, c. 142]). [Ipumep nepBoro tuma: xopeHs
pegenss — radix Rhei > pesens onanesuonozo xopnuu — Rhei palmati radices. [lpumepbl BTOpOro THMIA:
mpaea noavinu 2opvkoll — herba Absinthii > nonvinu copvkotl mpasa — Artemisiae absinthii herba; mpasa
yabpeya (mumvsna noazyyeeo) — herba Serpylli, HO mpasa mumvsna obviknosennozo herba Thymi
vulgaris (BUIOBOH 3IHUTET — MPHJIAraTeNIbHOE) > yabpeya (mumbsna noazyyeeo) mpaea — Thymi serpylli
herba n mumvana obwvikHOgenHo2o mpaeéa — Thymi vulgaris herba. Bnpouem, HECMOTpsS Ha YETKO
c(hopMyITMpOBaHHBIC MPaBWJIA, YIOTPEOJICHUE BHUIOBBIX 3MHUTETOB WU XK€ OMHOMWHAIBHBIX HA3BaHUH
pacTeHHii HE OTIMYAIOCHh IOCIIEIOBATCIBHOCTHIO HU B (papMakomlesX MNPEABIAYIIUX W3JaHWi, HU B
pEIenTypHO TMpaKTHKe, OTPaXECHHOW B YyUeOHBIX Mmocobmsx. Hampumep, HEsSCHO, MO KakoMy U3
BBINICTIPUBE/ICHHBIX TIPaBHJI B KadecTBE (apMaKONEHHOr0 Ha3BaHUS PACTCHUS MbICAYEAUCTHHUK
UCIIONIB30BaNICsl BUmOBOM ommrer Millefolium: B TocymapctBeHHoM (apmakoree XI wm3ganus HeT
yKa3aHW HYU Ha UCTIONIb30BaHME Pa3HBIX BUJOB JAaHHOTO POJia, HM HA X pa3Hoe JieueOHoe AeiicTBue [3, C.
325]. Hesicen u BBHIIEIPUBEACHHBI MpUMEP € poaoM mumbsan: ['ocymapctBeHHas ¢apmakones XI
W3JIaHUs YKa3bIBaeT HA OJIMHAKOBOE (OTXapKHBAaroIIee) AehcTBUEe oOomux BuaoB [3, c. 338-339]. B I'd-
XIV  mpaBWiIoO  HMCHOJL30BaHMS  OMHOMHHAIBHBIX  Ha3BaHMH  peajdM30BaHO ropasfo  Oosee
MOCTIEIOBATENbHO. VICKITIOUEHUSIMA CTalM TOJBKO TPH HOMEHAa, B KOTOPHIX B KadecTBE Ha3BaHUS
pacTeHus 3aKpEIUIIETCS BHIOBOM SIUTET: 3Meedura KopHesuuja — Bistortae rhizomata (pownsBojsIee
pactenue — Polygonum bistorta u Polygonum carneum; BpodeMm, JaHHOE Ha3BaHHWE YHOTpeOisercs u
Kak ponoBoe: Bistorta major n Bistorta carnea); kpacasku aucmvs M kpacasku mpasa — Belladonnae
folia n Belladonnae herba (nmpousBojsuiee pactenue — Atropa belladonna); xaxao cemena — Cacao
semina (mpousBoasee pacrenue — Theobroma cacao).

M3meHeHns B CTPYKType HaMMEHOBAaHWU IPOIYKTOB mepBHUHOMN mepepadotku JIPC u jekapCcTBEHHBIX
mpenaparoB (He TOJBKO PAaCTHUTEIHHOTO, HO TaKKe MUHEPAIBFHOTO W CHHTETUYECKOTO TTPOUCXOXKICHIS),
3akpemieHable B ['@-XIV, Takke COCTOAT B OTKa3e OT (DUKCAIUM T'PaMMATHYECKON 3aBHCUMOCTH B
MoJIb3y Jorudeckoil. CoriiacHO TpeXHWM TpaBUiIaM, Ha3BaHWE IpernapaTa HAYWHAIIOCH C Ha3BaHUS
JIEKapCTBEHHOW (HOpMBI (CYIICCTBHTEIBHOE B HMMEHHUTEIHLHOM TMAJEKE), 3aTeM CJCIOBAJIO Ha3BaHUC
JIEKapCTBEHHOTO CPEJICTBA (CYIIECTBUTENHFHOE B POAUTEIHHOM IMaJeKe WIIA CIOBOCOYETAHUE C TTIAaBHBIM
CIIOBOM-CYIIECTBUTEIFHBIM B POAWTENHHOM TAJAEXKE), a 3aMbIKajJCs TEPMUH OIpeaeiIeHHEM
JEKapCTBEHHOW (QOPMBI — TIPWIIATaTEIbHBIM B WMEHUTECIHLHOM TMaJIeKe WU CYIMECTBUTECIBHBIM C
npemioroM. Hanpumep, mamuoe macno — oleum Menthae, sxcmpakm Kpacasku 2ycmou — extractum
Belladonnae spissum, pacmeop numpoznuyepuna cnupmosou — solutio Nitroglycerini spirituosa,
pacmeop xaopuda Hampusi 011 unvekyuil — solutio Natrii chloridi pro injectionibus. HoBble npaBuia
MIPEANHUCHIBAIOT (PUKCAIMIO OTHOIICHUH «00Imee — JacTHOe» (03 M3MEHEHHH TrpaMMaTHIeCKUX (opM
CJIOB), T.€. Ha3BaHHWE JICKAPCTBEHHOTO CPEACTBA B POAUTEIHLHOM Mafieke, Kak OoJee oOIee, CTaBUTCS B
TEpMUHE MEPBBIM, Ha3BaHUE JICKAPCTBEHHON (hOPMBI B IMEHUTEIBHOM MaJiekKe, Kak o0pasyroliee OJIHy U3
Pa3HOBUIHOCTEH JIEKapCTBEHHOTO CPEJCTBA, — IOCIE Hero. ECou Ha3BaHUE JIEKAPCTBEHHOH (OpMBI
uMeeT Tpu cebe ompenencHue (MpUIaraTeabHOE WM CYHIECTBUTEIBHOE C TIPEAJIOTOM), T.C. Jaiee
KOHKPETH3UPYETCs, TO TAKOE OIPENIEICHUE CTABUTCS MOCIIE OMpeAeiieMoro ciioBa. [IpuBe/icHHbBIC BEIIIS
MpUMEPHl C JIEKAPCTBEHHBIMH CPEICTBAMH CHHTETHYECKOTO M MHHEPATBHOTO TPOUCXOXKICHUS
npuHUMaloT BUA: Natrii chloridi solutio pro injectionibus, Nitroglycerini solutio spirituosa.
OTHOCHUTEIIEHO Ha3BaHWU TPOAYKTOB TepBHUIHONW mepepabotku JIPC u mpemapaToB W3 HETO CIETyeT
OTMETHTH, YTO B UX CTpykType HazBanue JIPC, cormacno ['®-XIV, Bcerna ynotpebdisieTcss NOIHOCTEIO,
T.€. HA3BaHUE HCIIOJB3YEMBIX YacTell pacTeHUI HE MPOITyCKAeTCS, B OTIUYHE OT HEKOTOPHIX MPEHKHUX
(hapMakoNeHBIX HAUMCHOBAHHWH, HE TPOIYCKACTCS M  OINPEACICHHE JICKAPCTBEHHOW (POPMBL.
IIpuBenennsiec BeImie TpuMepsl ¢ JIPC (¢ ydeToM Takke MpaBUI WCIOIL30BAHUS POTOBHIOBBIX
HOMEHOB), CJICIOBATEIbHO, IPUHUMAIOT BUA: Menthae piperitae foliorum oleum aethereum, Belladonnae
foliorum extractum spissum.

Heo0xomumMocTh MpaKTUYEeCKOrO HCIOJIB30BaHUS OWHOMHHAJIBHBIX HA3BaHWW pACTCHHH B Yy4eOHO-
METOJIUYECKOM IUTaHE TPeOYeT yuera ABYX BaKHBIX MOMEHTOB. BO-TIepBbIX, 00TaHUYECKHE HOMEHEI JIAI0OT
Oombliee, YeM, HapuUMep, aHATOMHYECKUE, Pa3HO00pa3ne CTPYKTYPHO-CUHTAKCHYSCKUX MOJICICH U UHOE
WX KOJMYECTBEHHOE COOTHOIIEHWE. BoO-BTOPBIX, TIpaMMaTH4ecKas CTPYKTypa pPYCCKOS3BIYHBIX
JIByYJICHHBIX HOMEHOB YacCTO OTIMYAETCS OT CTPYKTYPhI X JIATHHCKUX aHAJIOTOB.
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B mnane cuHTakcuca NBYYJIEHHBIX HOMEHOB ClEQyeT OOpaTWTh BHUMaHHE Ha HaM4YAe MOJENEH, B
KOTOPBIX BHJIOBOW JIUTET TPAMMATHUYSCKU SBISICTCS TPUIOKCHHEM, T.€. HOMEHOB CO CTPYKTYpOH
«CYUIECTBUTEIBHOE B UMEHUTEIBHOM MAZIEkKe + CYIIECCTBUTEIHLHOEC B UMECHUTEIBLHOM Haieke» (Artemisia
absinthium, Achillea millefolium W T.I.) W «CYIIECTBUTEIBHOC B HMCHUTCIHLHOM TMajckKe +
CJIOBOCOYETaHHE, 3alicaHHoe vepe3 Jeduc, ¢ CcymecTBUTeIhbHOe B NMEHUTEIBHOM Tajnexe» (Capsella
bursa-pastoris, Vaccinium vitis-idaea n np.). IloHsITHE TIPIIOKEHUS 3HAKOMO CTYJACHTAM W3 IIKOJIHHOTO
Kypca pyCcCKOTO SI3bIKa, M ISl €T0 TOSCHEHHS TOCTaTOYHO OJHOTO-ABYX MPUMEPOB (babywKa-cmapyuia,
Odoxmop Heanos). Ha cnyuyasix C BUAOBBEIM DJIHTETOM-CIOBOCOYCTAHUEM MOXXHO OCTAHOBHTHCS
noJpoOHee, T.K. TAKWE DMHUTEThI CAMU MOTYT JIEMOHCTPHPOBATH Pa3IM4Usl CHHTAKCUYCCKUX CTPYKTYP:
bursa pastoris (gocia. ‘cyMka mactyxa’'), uva ursi (IOCH. ‘7I03a MeABEAs’) — HECOTJacoBaHHOE
onpenencHue; filix mas (IOCH. ‘TIATIOPOTHUK-MYK’ ) — IPHIIOKECHHUE; Vitis idaea (TOCHI. ‘Uneickas jro3a’) —
coriacoBaHHoe ompezaeneHue. CieqyeT OTMETUTh, YTO JIBYYJIEHHBIE HA3BaHUS C BUIOBBIM JIHTETOM-
CYIIECTBUTENHHBIM B POIUTENBHOM Tafie’ke (HECOTIACOBAaHHOE OIPENIeIeHne) B JIATHUHOS3BIYHON
OoTaHn4eckoil HOMeHKNaTtype penku (Primula veris nepgoysem e@ecennuu, Carum carvi mMmun
00ObIKHOBEHHDIL), TAKXKE, KAK U HOMEHBI C BUJOBBIM SIUTETOM-CIOBOCOUYETAHUEM, a MPEO0IaaroliuMu
CUHTAKCHUYECKHMHU  CIIOCOOAMH  BBIPDOKEHUS  BHUJOBOTO  JMUTETa  SBISIOTCA  IMpHIIaraTeibHbIC
(corylacOBaHHBIC OTIPEICTICHHS) U CYIIECTBUTEIIBHBIC B UMCHUTEIHLHOM Ta/ieKe (IPUIOKEHUS).

Cepbe3Hy0 METOAWYECKYIO TPYAHOCTh MPEACTABISET, Ha HaIl B3I, (GOpMHUpOBaHHE Y O0yUYaAIOITHXCS
HABBIKOB  HCTIONI30BAHUS  IENOCTHBIX JBYWICHHBIX HOMEHOB, B IPOTHBOMIOJOXHOCTH YK€
c(hOpMUPOBaHHBIM HAaBBIKAM J[OCIOBHOTO TIEPEBOJIa CBOOOJTHBIX CIOBOCOYCTAHWN WM, HAmpuMep,
aHATOMUYECKMX HOMEHOB. B TmepByro ouepenp 53TO BBI3BAHO IIUPOKAM HCIIOJNB30BAHUEM B
PYCCKOSI3BIYHON OOTaHWYECKON HOMEHKIIATYpE MPUIAraTelIbHOTO 0ObIKHOBEHHbIli B (DYHKIIMUA BHUJIIOBOTO
anurera. [IpoaHanu3npoBaB JaTHHCKHE OOTAHWYECKHE HA3BaHUS TOJIBKO PACTECHUH, YITOMUHAEMBIX B I D-
X1V, MBI BBISIBIUIH CIEAYIOIIHE COOTBETCTBHS PYCCKOMY BHIOBOMY J3IHTETY 0ObIKHOGeHHbLU: 1)
JATUHCKOE TpuiarateiabHoe vulgaris ‘OOBIKHOBEHHBI — 6 HOMEHOB: aHUC OObIKHOGEHHbLIU Anisum
vulgare, oywuya obviknosennas Origanum vulgare, nuscma odviknosennas Tanacetum vulgare, mumvsin
obvixnogsennwvii Thymus vulgaris, genxens obviknosennvii Foeniculum vulgare, nepcux 06bikHOGeHHbII
Persica vulgaris; 2) naTWHCKOE TpUIaraTelIbHOe communis ‘OOIIHi, OOBIKHOBEHHBIH — 2 HOMEHA!
MOCIHCEBENILHUK 0ObIKHOBEHHIU Juniperus communis, Kieujeguna obviknogennas Ricinus communis; 3)
JIpyTHE JaTHHCKUE TpWIaraTebHbIE — 5 HOMEHOB: J1€H 00blKHOGeHHblld Linum usitatissimum, HOCIH.
‘OOBIYHEHIINN, psbuna obvikHOGenHas Sorbus aucuparia, 1DOCHI. ‘TIPUBJICKAIOMAs NTHI], COCHA
obvixnosennas Pinus  silvestris, nmocn. ‘necHas’, uepémyxa ooOwvikHogennas Padus avium, noci.
‘YemuHEHHAS , 3010MOmMbICAYHUK 0bObikHOsenHbll Centaurium erythraea, NOCH. ‘dpUTpeuickuii’; 4)
JATHHCKUE CYIIECTBUTEIBHBIC-TIPWIOKECHUS — 9 HOMEHOB: aup 00bikHOGeHHblll Acorus calamus, AOCIH.
‘aup KaMbIll', 0y6 obwbikHosenuwvlli Quercus robur, mocn. ‘ay0 (mepeBo) my0 (mpeBecwHa)’, OypMaH
obvixnosennwvlll Datura stramonium, 10ci. ‘TypMaH (J1aT.) BoHrouKa (panil.)’, erv obviknosennas Picea
abies, nocn. ‘cocHa enb’, Kaauna obwiknosenuas Viburnum opulus, mMOCH. ‘KaawuHa KIEH , KpacasKkd
obvixnogennas Atropa belladonna, nocn. ‘xkpacaBka (M3 rped.) KpacaBka (U3 UT.), Mamb-u-mavexa
oovixnosennas Tussilago farfara, noci. matb-u-mMadexa (OT «WU3TOHATH Kalllelb») MaTh-H-Madexa (OT
«HECTH MYKY»), xmenb 00bikHogennwvll Humulus lupulus, mocn. ‘Xmenb (cnaB.) XMenb (UT.), YepHUKA
obviknogennas Vaccinium myrtillus, nocn. ‘depHUKa MUAPT ; 5) JJATUHCKHE CIIOBOCOUYCTAHUA-TIPUIIOKCHUS
(4 HomMeHa, pa300paHHbIC BBIIIE).

OTH JaHHBIE TTO3BOJISIOT 3aKIFOYUTH, YTO CAMBIM PacIpOCTPAHEHHBIM COOTBETCTBUEM PYCCKOMY JITUTETY
00ObIKHOBEHHDIL B JIATUHCKOW OOTaHWYECKOW HOMEHKIIATYpE SIBIISIOTCS CYIIECTBUTEIbHBIC-TIPUIIOKCHUS,
YTO TpeOYeT OT 0O0YYAIIUXCS HE MOCIOBHOTO TIEPEBO/Ia,  UMEHHO 3HAHUS JIBYWICHHBIX POJIOBUIOBBIX
0OTaHMYECKUX HOMEHOB W BOCIIPOM3BEACHUS WX B TOTOBOM BHJE. MEI moiaraem, 4to 3TH JCKCUYCCKUC
€IIMHUIIBL, TTOCIIC MTPEABAPUTEIBLHOTO aHANIN3a CHHTAKCHUECKOU CTPYKTYPHI, CIEIYET 3ay4rBaTh.

3aknroyeHue

Hexotopsie natnHCckne Ha3BaHUS JIEKAPCTBEHHBIX (OPM, PYCCKHE aHAaJIOTH KOTOPHIX BIIEPBBIC BBOJSTCS B
['®-XIV (0e3 mepeBonma), yKe HMEIOT TpaaulHI0 YHOTpeONEHHS, YAaCTUYHO 3aKpeIUICHHYIO B
JEHCTBYIONMX YYeOHBIX MOCOOUAX MO JTATMHCKOMY SI3bIKY. IlepeBonbl TEpMHUHOB, HE IpEeACTaBICHHBIC B
y4ueOHHMKaX, a JaHHBIE ToNbKO B [lpmkasze MwumzapaBa P®, xak mpaBmiio, TpeOyIOT TpaMMaTHICCKOM
KOPPEKILIMH, YTO M COCTABIsIET METOJMUECKYIO 3a/lauy IIperojasareiiell JaTHHCKOTo sA3blka. B cTpykType
Ha3BaHUH JIEKAPCTBEHHOI'O PACTUTENILHOIO ChIPbS UM IPENapaToB U3 HEro I'paMMAaTHUYECKUM IPUHLIUI
«CHauana TJaBHOE CJOBO, 3aTEM 3aBUCHMOE» CMEHSETCA JIOTMYECKHM «OT OOIIEro K YacTHOMY»:
Ha4aJbHOE MECTO B TEPMUHE 3aKPEIUISETCS 32 Ha3BaHHUEM PACTEHUs, 3aTEM CIEeyeT Ha3BaHUE €r0 4acTu
(KOTOpOE CTAaHOBUTCS 00S3aTEIbHBIM KOMIIOHEHTOM TEPMHHA), Ha3BaHUE JICKAPCTBEHHOW (OPMEI C ee
OIIpEJICJICHEM 3aMbIKaeT TEPMHUH. OTOT NPHUHLUI PACIpPOCTPAHSETCS U HA Ha3BaHWA IPENapaTtoB U3
MHUHEPAJIbHOI'0 ¥ CHHTETUYECKOr0 ChIphbs. Pacmupsiercs ucnosp3oBaHue 60TaHUYECKUX OMHOMHHAIBHBIX
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Ha3BaHWN pacTeHuil, 4To TpeOyeT B METOAMYECKOM IUIaHEe MOAPOOHOTO O3HAKOMIICHHS CTYAEHTOB CO
CTPYKTypOi  OOTaHMYECKMX HOMCHOB, aKIICHTUPOBAaHUS BHUMAaHUS HAa  HE3KBUBAJICHTHOCTHU
rpaMMaTHYEeCKON U JEKCUUECKOM CTPYKTYPhl PYCCKHUX U JIATHHCKUX HOMEHOB M (JOPMHUPOBAHHS HABBHIKOB
ynotpeOIeH:s OCIEAHUX B TOTOBOM BHUJIE.
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